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GB: Warning

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

BG: Mpepynpexpaexune

To3u NpofyKT MoXe fa ce
13N0N3Ba OT flelia Ha 8 1 noseye
roanHn n nna c ¢M3VI‘-IECKI/I,
CeTUBHU U/IN YMCTBEHN
yBpeXAaHUa Ny Annca Ha
OnuT M NO3HaHWA 3a NpoAdyKTa,
aKo ca Noj HaAa30p WK ca ACHO
VHCTPYKTUpaHu 3a 6e3onacHo

13non3BaHe Ha npoaykTa. Takvsa
nnua TpsAbBa CbLUO fa ca HasCHO
conacHocTuTe, NpounstTu4atin
OT 13MON3BaAHETO Ha POAYKTa.
Hukora He gonyckaiTte feua

[la CU UrpasT C NpoAyKTa.
Mo4ncTBaHeTo M NoaApbXKaTa
oT noTpebuTens He TpsibBa fa ce
¥3BbPLIBAT OT Aelia UAu nnua ¢
MOHMXEHN ¢M3MHECKM,CETMBHM
WM YMCTBEHM cnocobHocTyh be3
CbOTBETEH HaA30p.

CZ: Varovani

Tento produkt mohou pouzivat
déti stardi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi ¢i
nedostatecnymi zkuSenostmi

a znalosti produktu, pokud

jsou pod dohledem nebo

jim byly poskytnuty jasné
pokyny k bezpecnému pouZziti
produktu. Tyto osoby museji také
rozumét rizikim souvisejicim

s pouzivanim produktu. Nikdy
nedovolte, aby si s produktem hraly
déti. Cisténi a udrzbu nesmi bez
fadného dohledu vykonavat osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi.

DE: Warnung

Dieses Produkt kénnen Kinder

ab acht Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten sowie Personen mit
mangelnder Erfahrung bzw.
fehlendem Wissen in Bezug auf das
Produkt nur dann verwenden, wenn
sie dabei beaufsichtigt werden oder
eindeutige Anweisungen uber die
sichere Verwendung des Produkts
erhalten haben. Diese Personen
missen auch die mit der Verwendung
des Produkts verbundenen Gefahren
verstehen. Erlauben Sie niemals
Kindern, mit dem Produkt zu spielen.
Die Reinigung und Wartung darf

nicht von Kindern oder Personen
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten durchgefiihrt werden,
wenn sie dabei nicht entsprechend
beaufsichtigt werden.

DK: Advarsel

Dette produkt ma anvendes af

bgrn fra 8 ar og personer med
begraensede fysiske, sansemaessige
eller mentale evner samt personer
med manglende erfaring med og
kendskab til produktet forudsat at
de er under opsyn eller har faet klare
instrukser vedrgrende sikker brug

af produktet. Disse personer skal
ogsa forsta de farer der er forbundet
med brug af produktet. Bgrn ma ikke
lege med produktet. Rengg@ring og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af
bgrn eller personer med begraensede
fysiske, sansemaessige eller mentale
evner uden tilstraekkeligt opsyn.



EE: Hoiatus

Jarelvalve all voivad seda

toodet kasutada lapsed alates

8 eluaastast ja inimesed, kes

on osalise vaimse, flilsilise
puudega voi kellel puuduvad
teadmised antud tootega ringi
kaimiseks kui nad on saanud
eelnevalt juhiseid kuidas
tootega ohutult ringi kdia. Need
inimesed peavad ka arusaama
ohtudest, mis kaasnevad antud
toote kasutamisega. Arge laske
kunagi lapsel mangida tootega.
Puhastust ja korralist hooldust ei
tohi teha ilma jarelvalveta lapsed
voi osalise fiilisilise, sensoorse voi
vaimse puudega inimene.

ES: Aviso

Este producto es apto para

el uso por nifios a partir de 8
afios y personas parcialmente
incapacitadas fisica, sensorial o
mentalmente, o bien carentes

de experienciay conocimientos
sobre el producto, siempre que
permanezcan bajo vigilancia o
hayan recibido instrucciones
claras acerca del uso seguro del
producto. Tales personas deberan
comprender también los peligros
asociados al uso del producto. No
permita que los nifios jueguen
con este producto. Las tareas de
limpieza y mantenimiento de las
que es responsable el usuario

no deben ser llevadas a cabo por
nifios o personas parcialmente
incapacitadas fisica, sensorial

o mentalmente sin la vigilancia
adecuada.

FlI: Varoitus

Yli 8-vuotiaat lapset tai
henkilét, joiden fyysinen,
aisti- tai henkinen kapasiteetti
on alentunut, tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoja tuotteen
turvallisesta kdytostd, voivat

kayttad tata tuotetta valvotusti tai
heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkilén ohjeiden mukaisesti.
Kayttajien on ymmarrettava myos
tuotteen kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa koskaan leikkid
tuotteella. Lapset tai henkil6t,
joiden fyysinen, aisti- tai henkinen
kapasiteetti on alentunut eivat saa
puhdistaa tai huoltaa tata tuotetta
ilman valvontaa.

FR: Avertissement

Ce produit peut étre utilisé par des
enfants de 8 ans et plus, ainsi que
par des personnes présentant des
troubles physiques, sensoriels ou
mentaux, ou manquant d’expérience
et de connaissances sur le produit.
Ces personnes doivent cependant
I'utiliser sous surveillance ou avoir
été formées a l'utilisation du produit.
Elles doivent étre en mesure de
comprendre les dangers impliqués
lors de l'utilisation du produit. Ne

jamais laisser les enfants jouer

avec |e produit. Les enfants ou des
personnes présentant des troubles
physiques, sensoriels ou mentaux

ne peuvent pas s'occuper du
nettoyage ou de la maintenance sans
surveillance.

GR: Mpogwdomoinan

AUTO TO TtPOIOV pPTTopEL va
xpnotporolnBet armod matdia nAwkiag
8 £TWV KaL TTAVW, KaBWE Kal armo
ATOHO E PELWHUEVEG OWHATLKEG,
aLoBNTNPLAKEG ) TIVEUPATLKEG
LkavoTNTEG N wpig Tnv avaioyn
EUTIELPLA KAL YVAOT) TOU TLPOIOVTOG,
UE TV TtpoUtoBeon ot Bpiokovtal
uTto TV eTtiBAeYN dANou atdpou

1| OTL €xouv AaBeL oadelc odnyleg
OXETIKA PE TNV aodalr xprion Tou
TtpoiovTog. Ta dtopa autd Ba Ttpémel
€TTLONG VA KATAVOOUV TOUG KWVOUVOUG
TIOU EVEXEL N XPriON TOU TtPOIOVTOG.
MoTé pnv eTttpéPeTe o€ TTaLdLa va
mat&ouv pe 1o Ttpoiov. O kabaplopog



KaL N oUVIPNGN TIOU TIPETTEL VA
eKTEAE(TAL ATTO TOV XprioTn bev
TtpeTteL va SLeEdyovtat armo matda
1] ATOPA PIE HELWHEVEG CWHATLKEG,
ALOBNTNPLAKEG 1) TIVEUATLKEG
LKAVOTNTEG XWPLG TNV KATAAANAN
emTrpnon.

HR: Upozorenje

Ovaj proizvod smiju koristiti djeca
od 8 godina ili vise te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili bez
iskustva i poznavanja proizvoda
ako su pod nadzorom ili su pou-
cene o upotrebi ovog proizvoda

i razumiju ukljucene opasnosti.
Takve osobe moraju razumjeti i
opasnosti vezane uz uporabu proi-
zvoda. Nikada ne dozvolite djeci da
seigraju s proizvodom. Ciscenje i
korisnicko odrzavanje bez nadzora
ne smiju obavljati djeca ili osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim
ilimentalnim sposobnostima.

HU: Figyelmeztetés

Ezt a terméket hasznalhatjak

8 éves, vagy ennél id6sebb
gyermekek, valamint korlatozott
fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkez6
személyek, vagy olyanok, akiknek
nincs tapasztalatuk és elegendd
ismeretik, abban az esetben,

ha felligyelet alatt vannak, vagy
ha vildgos oktatast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatara
vonatkozéan. Ezeknek a szemé-
lyeknek a termék hasznalataval
jard kockazatokkal is tisztaban
kell lennitik. Soha nem szabad
engedni, hogy gyermekek jatsz-
szanak a termékkel. A tisztitast és
a felhasznaldi karbantartast soha
nem szabad, hogy gyermekek,
vagy korlatozott fizikai, érzékelési
vagy mentalis képességekkel
rendelkezd személyek végezzék,
megfelel6 feliigyelet nélkil.

IT: Avvertimento

Questo prodotto puo essere utilizzato
da bambini di almeno 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o con mancanza
di esperienza e competenza purché
siano sorvegliati o abbiano ricevuto
istruzioni sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio. Tali persone devono
inoltre comprendere i rischi connessi
all'uso del prodotto. Impedire ai
bambini di giocare con il prodotto.La
pulizia e la manutenzione utente non
devono essere effettuate da bambini
o persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali senza
un‘adeguata sorveglianza fisiche,
sensoriali o mentali ridotte non
devono utilizzare questo prodotto
ameno che non siano state istruite

o siano sotto la supervisione di un
responsabile. | bambini non devono
utilizzare o giocare con questo
prodotto.

LT: Jspéjimas

Sj produkta gali naudoti 8 mety
irvyresnivaikai ir asmenys su
sumazeéjusiais fiziniais, jutiminiais ir
protiniais gebéjimas arba neturintys
patirties ir Ziniy apie produkta, jei

jie yra priZiarimi arba jiems buvo
aiskiai nurodyta, kaip saugiai naudoti
produkta. Sie asmenys taip pat turi
suprasti su produkto naudojimu
susijusius pavojus. Niekada neleiskite
vaikams zaisti su Siuo produktu.
Vaikai arba asmenys su sumazéjusiais
fiziniais, jutiminiais ir protiniais
gebéjimas be tinkamos prieZitros
negali produkto valyti ir atlikti jo
techninés priezitros.

LV: Bridinajums

So izstradajumu var lietot bérni no
astonu gadu vecuma, ka ari personas
ar pazeminatam fiziskam, sensoram
vai garigam spéjam vai personas,
kuram nav pieredzes izstradajuma
lietoSana un trikst zinasanu par



izstradajumu, ar noteikumu, ka
vini tiek uzraudziti vai viniem ir
sniegti saprotami noradijumi par
izstradajuma drosu lietosanu.
Turklat Sim personam jaizprot ri-
ski, kas saistiti ar izstradajuma lie-
tosanu. Nekad nejaujiet bérniem
rotalaties ar izstradajumu. Bérni
vai personas ar pazeminatam
fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam drikst tirit vai labot ierici
vienigi tad, ja vini tiek pienacigi
uzraudziti.

NL: Waarschuwing

Dit product mag worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en
ouder en door personen met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of
gebrek aan ervaring met en
kennis van het product, op
voorwaarde dat zij onder toezicht
staan of duidelijke instructies
hebben ontvangen voor het

veilige gebruik van het product.
Deze personen moeten tevens
begrijpen welke gevaren zijn
verbonden aan het gebruik van
het product. Laat nooit kinderen
met het product spelen. Reiniging
en onderhoud door de gebruiker
mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen of personen met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens zonder
geschikt toezicht.

PL: Ostrzezenie

Produkt moze by¢ obstugiwany
przez dzieci od 8 roku zycia,
osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej

lub umystowej oraz osoby
nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy na temat
produktu, o ile znajduja sie

pod nadzorem innej osoby lub
zostaty przeszkolone w zakresie
bezpiecznej obstugi produktu.

Osoby te musza rowniez rozumiec
zagrozenia zwigzane z korzystaniem
z produktu. Nie pozwalac dzieciom
na zabawe produktem. Dzieci i
osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub
umysfowej nie moga czyscic ani
wykonywac konserwacji produktu
bez odpowiedniego nadzoru.

PT: Aviso

Este produto pode ser utilizado
por criangas de 8 anos de idade

ou mais velhas e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta

de experiéncia e conhecimentos
sobre o produto, desde que sejam
supervisionadas ou tenham
recebido instrucoes claras sobre a
utilizacdo segura do produto. As
pessoas referidas deverdo também
compreender os riscos envolvidos na
utilizacao do produto. Nao permita
que criancas brinquem com o

produto. A limpeza e a manutencao
realizadas pelo utilizador ndo devem
ser executadas por criangas ou
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, sem
supervisao adequada.

RO: Avertizare

Acest produs poate fi utilizat de copiii
cu varsta de cel putin 8 ani precum

si de persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
care nu au experienta cu, si cunos-
tinte despre produs, cu conditia de a
fisub supraveghere sau de a li se da
instructiuni clare pentru utilizarea
produsului in conditii de siguranta.
Aceste persoane trebuie de aseme-
nea sd inteleaga pericolele implicate
de utilizarea produsului. Nu permiteti
niciodata copiilor sa se joace cu
produsul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie efectuate
de copii sau persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse



fara o supraveghere corespun-
zatoare.

RS: Upozorenje

Ovaj proizvod mogu da koriste
deca uzrasta od 8 godina pa
navise i osobe sa smanjenim
fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe

sa manjkom znanja i iskustva
pod uslovom da se nalaze pod
nadzorom ili da im je objasnjeno
kako bezbedno koristiti proizvod.
Takve osobe moraju da razumeju
ukljucene opasnosti. Nikada ne
dozvolite deci da se igraju ovim
proizvodom. Korisnicko Cis¢enje

i odrzavanje ovog proizvoda

bez nadzora ne smeju da vrie
deca i osobe sa smanjenim
fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima.

RU: BHumanue

[laHHOe n3aenme MoXeT NCnonb-
30BaTbCA A€TbMM B BO3pacTe OT 8
NEeT U NINLaMWN C OrpaHNYeHHbIMK
U3MYECKNMU, CEHCOPHbIMM

1 YMCTBEHHbIMM CNOCOBHO-
CTAMW UV HEAOCTAaTOYHbIM
OnbITOM paboTbl € n3genvem u
3HAHUAMM O HEM NPU YCNOBUK,
YTO TakMe N1La HaxodaTCs Nof,
NpUCMOTPOM 1N BbINKn Npo-
MHCTPYKTMPOBaHbI Ha mpeameT
6e30MacHOro 1Ccnonb3oBaHMs
n3penus. Takve n1ua gonXHbI
TakXe NOHNMaTb GakTopbl
OMaCHOCTU, CBA3AHHbIE C UC-
nosnb3osaHnem usgenus. Crporo
3anpellaeTca paspelaTb 4eTAM
urpatb ¢ usgenvem. Ouncrka n
TexHuYeckoe 0b6CyXMBaHue He
LLOMXHbI BbINOMHATLCSA AETbMM
WAV TML@MK C OTPAHUYEHHbIMU
U3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMM
6€3 AONXHOro MpucMoTpa.

SE: Varning

Denna produkt kan anvandas av barn

fran 8 ar och uppat och personer
med reducerad fysisk, sensorisk
eller mental kapacitet eller som
saknar erfarenhet och kunskap om
produkten under forutsattning att
de Gvervakas eller har fatt tydliga

instruktioner om saker anvandning av

produkten. Sadana personer maste
forsta de risker som det innebar att
anvanda produkten. Lat aldrig barn
leka med produkten. Anvandares

rengéring- och underhalluppgifter

farinte utforas av barn eller personer

med reducerad fysisk, sensorisk
eller mental kapacitet utan [amplig
Overvakning.

Sl: Opozorilo

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci,
stari osem let in vec, osebe z
zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali
dusSevnimi sposobnostmiin osebe
brez izkusenj in znanja, ¢e so pod

nadzorom oz. ¢e so bile poucene
ovarni uporabi tega izdelka. Te
osebe morajo razumeti nevarnosti,
povezane z uporabo tega izdelka.
Otroci se nikoli ne smejo igrati

z izdelkom. Otroci ali osebe z
zmanjsanimi fizi€nimi, cutnimi ali
dusSevnimi sposobnostmi, ki so
brez ustreznega nadzora, ne smejo
opravljati ¢is¢enja ali vzdrzevalnih
del.

SK: Upozornenie

Tento produkt mézu pouZivat deti od

6smych rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo

mentalnymi schopnostami, alebo bez

skusenosti a znalosti produktu, ak
st pod dohladom alebo dostali jasné
inStrukcie o bezpe¢nom pouzivani
produktu. Tieto osoby musia tak
isto rozumiet rizikam spojenym

s pouzivanim produktu. Nikdy

nenechajte deti hrat sa s produktom.

Deti a osoby so znizenymi fyzickymi,

n



zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami nesmu produkt
Cistit ani vykonavat pozivatelsku
Udrzbu bez nalezitého dohladu.

TR: Uyan

Bu lirlin 8 yas ve iizeri cocuklar
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
agidan sorunlar yasayan ya da
lriin deneyimi ve bilgisi yeterli
olmayan kisiler tarafindan
sadece gozetim altinda olduklari
veya Uriintin nasil kullanilacag
hakkinda bilgilendirildikleri
takdirde kullanilabilir. Bu kisilerin
Grtintn kullanimiyla ilgili riskleri
de anlamasi gerekir. Cocuklarin
bu tiriinle oynamasina asla izin
vermeyin. Temizlik ve kullanici
bakim islemleri, yeterli gozetim
olmadan kisith fiziksel, duyusal
veya zihinsel kapasiteye sahip
kisiler veya cocuklar tarafindan
gerceklestirilmemelidir.

UA: MonepepxeHHs

Lle 0bnagHaHHs MOXe BUKOPUCTO-

BYBATWCA AiTbMU BikOM Bif 8
pokiB i cTaplue, a Takox ocobamu
3 0bMexeHrMU isnuHUMK,
CEHCOpHVIMI abo pO3yMOBUMM
30i6HocTaMK, abo be3 pocsiny
pobOTU Ta 3HaHHS 33 YMOBY, LLO
Taki 0c06M 3HaXoAATLCS Nif Har-
NSA0M abo NPOLLAN IHCTPYKTaX
3 6e3ne4Horo BUKOpUCTaHHS
Lboro obnaaHaHHs. Taki ocobm
MOBMHHI TaKOX PO3yMiTH dpakTopm
Hebe3neku, NoB’A3aHi 3 BUKOpUC-
TaHHAM 0bnagHaHHs. CyBopo
3a00pOHAETLCA [O3BONATY AITAM
rpatncs 3 obnafHaHHAM. O4uncTka
Ta TeXHi4He 0bCnyroByBaHHS He
MOBUHHI 3[INCHIOBATUCS AiTbMU
abo ocobamu c obmexeHnmm
Di3UYHNUMK, CEHCOPHUMU abo
pO3yMOBVMU 3ai6HOCTAMM Be3
HanexHoro Ham;uqy.

HY: 23NKCUSNKU

Uyu uwnpp Yupnn Gu ogunwgnnst
8 nnwpblwu b wybih 066 tnwnhph
Gpbtuwatip U $hahywluwt,
qouijwlwy Yud dvnwynn
nwwynipinabbph Yud thnpéh W
ghunbhpubph wwlwu niabignn
wdhup, bpb upwp Auyynd Gu
Ywd upwg npdby b uwppu
wuywnwig ogunwgnndtint

b Junwbgubpp Awuwawine
gnigniubin: Cpbhuwutipp ywbinp

t fuwnw uwnpph Awn: Uwppnidp
b inbhuuhywlwi uwywuwnpynuip
swbinp £ hpwlwbwgytu
bpbhuwatph Ynndhg wnwg
Aulynnnipjwts.

BS: Upozorenje

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe smanjene
fizicke, senzorne ili mentalne
sposobnosti ili sa nedostatkom
iskustva i znanja ako su dobili nadzor

ili uputstva u vezi s koristenjem
uredaja na siguran nacin i ako
razumiju ukljucene opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Korisnicko ¢is¢enje i odrzavanje ne
smiju vrsiti djeca bez nadzora.

KZ: Eckepty

Byn KypbinfbiHbl 8 Xacka TonFaH XaHe
ofaH ackaH 6ananap, prsvkansik He
akpln-oit kabineti wekTeyni agamnap
HeMece KypblafblHbl NaiganaHy
Toxipubeci meH binimi xok anampaap
Kayinci3fik TeXHUKachl XeHiHaeri
HYCKaynapMeH XaHe konaaHy
6apbICbiHAa MYMKIH 60NaTbIH 31AH-
3apaabbiMeH TaHbICKaH Xafaanaa
faHa navganada anambl.

Bananap KypbinfbiMeH oiiHamaybl
kepek. bananap KypbinfbiHbl
Taszanayfpl XaHe naiaanaHyLbiibl
TexHuKanbIk KbiI3MeT kepceTyai
epecek aflaMHblH KafjafanayblHCbI3
OpblHAaMaybl KaxerT.



MK: Npepynpepysatve

OBOj ypen moxe fa ro
ynotpebysaart geua Haj
OCYMrOAMLIHA BO3PacT U iMLia CO
HamaneHu GrU3nIKm, CEH30pHU
MNU MEHTaNHK CNoCcoBHOCTH
1N HeJOCTATOK Ha UCKYCTBO U
3Haetrbe ako ce nof Hafi30p Unu
ako Mmaat fobueHo ynatcTea 3a
6e3benHa ynotpeba Ha ypepot

1 TV cpakaat noTeHuUnjanHuTe
pusnum. fleyata He cmeat aa

cv urpaat co ypenor. [leta He
CMeaT [la ro YMCTaT v ofpXyBaat
ypenort 6e3 Haa3op.

NO: Advarsel

Dette apparatet kan brukes av
barn over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sansemessige
eller mentale evner sa mt
personer med manglende
erfaring og kunnskap dersom de
har fatt oppleering eller instrukser
om sikker bruk og forstar risikoen

forbundet med bruken. Barn
skal ikke leke med apparatet.
Rengjgring og vedlikehold av
apparatet skal ikke utfgres av
barn uten oppsyn.
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VI: Canh bio

Thiét bj nay c6 thé dugc st dung bdi
tré em tir 8 tuditrdlén va nhiing
ngudi suy giam kha nang thé chat,
nhéan thic hodc tri tué hay thiéu kinh
nghiém va kién thiic néu ho dudc
giam sat hodc da dudc chi dan cach
st dung an toan thiét bj va hiéu rd cac
nguy cd lién quan.

Tré em khong dudc chdi dua vdi thiét
bi nay. Tré em khéng dudc thuc hién
hoat dong vé sinh va bdo dudng
thiét bi khi khong c6 su gidam sat cla
ngudi lén.

AL: Paralajmérim

Kjo pajisje mund té pérdoret nga
fémijét e moshés 8 vjec e lart dhe
personat me aftési té kufizuara fizike,
shgisore ose mendore apo mungesé
té pérvojés dhe njohurive nése jané
té mbikégyrur ose jané udhézuar mbi
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe gé
i kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me

pajisjen. Pastrimi dhe mirémbaijtja
nga pérdoruesi nuk duhet béré nga
fémijét pa mbikégyrje.

IS: Vidvorun

betta taeki er leyft til notkunar

fyrir born atta ara ogeldri, sem

og folk med skerta likamlega eda
andlegafaerni eda skerdingu a
skynfaerum, svo fremi sem pessir
einstaklingar hafa fengid handleidslu
eda leidbeiningar um 6rugga notkun
taekisins og skilja pa hattu sem kann
ad fylgja notkun hennar.

Born mega ekki leika sér med taekid.
Boérn mega ekki annast hreinsun eda
vidhald a taekinu &n eftirlits.



Min. | Max.
XX-40: 2°C |110°C
XX-60: 2°C |110°C
XX-75: -10 °C | 110 °C
XX-90: -10°C | 95°C
K XX-75:-20 °C | 110 °C
KXX-90:-20°C | 95°C

Max. 1.0 MPa (10 bar)

Min./Max. 0°C /+55°C
) Lp<25dB(A)

1x220-240V+6%
-50/60 Hz, PE

006

Max. 95 % RH
IP44, IPX4D (K XX-75, K XX-90)
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GRUNDFOS
ALPHAZ GO

006006060

AHA2GO

E1

E2

E3

E4

E9

E3

GB: The crossed-out

wheelie bin symbol on a

product means that it

must be disposed of

separately from house-

I | 0(d waste. When a

product marked with
this symbol reaches its end of life,
take it to a collection point designated
by the local waste disposal authori-
ties. The separate collection and recy-
cling of such products will help pro-
tect the environment and human
health

BG: 3auepkramusm cumBon Ha koda
3a omnagbuu Bbpxy npogykma o3Ha-
yaBa, ye mol mps6Ba ga 6bge
usxBvpnen omgenHo om 6umoBume
omnagbuu. Kozamo mapkupaHusim ¢
mo3u cumBon npogykm gocmuzHe
kpas Ha ekcnnoamauuorHus cu
kuBom, omreceme 20 8 nyHkm 3a
cvbupaHe Ha makuBa omnagbuu,
NOCOYeH OM MecmHume op2aHu3a-

Yuu 32 mpemupaHe Ha omnagbuu.
PasgenHomo cvbupaHe u peuukaupa-
He Ha NogobHU npogykmu wie cno-
MozHe 3a ona3BaHemo Ha okonHama
cpega u 3gpaBemo Ha xopama.

ES: El simbolo con el contenedor
tachado que aparece en el producto
significa que este no debe eliminarse
junto con la basura doméstica.
Cuando un producto marcado con
este simbolo alcance el final de su
vida util, debe llevarse a un punto de
recogida selectiva designado por las
autoridades locales competentes en
materia de gestion de residuos. La
recogida selectiva y el reciclaje de este
tipo de productos contribuyen a pro-
teger el medio ambiente y la salud de
las personas.

HU: Az dthuzott kuka jel egy terméken
azt jelenti, hogy ezt a haztartasi hulla-
déktol elvalasztva, kilon kell kezelni.
Amikor egy ilyen jellel elldtott termék
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életciklusanak végéhez ér, vigye
azt a helyi hulladékkezel intéz-
meény altal kijelolt gydjtéhelyre.
Az ilyen termékek elkilonitett
gyUjtése és Ujrahasznositasa
segit megovni a kornyezetet és az
emberek egészségét.

IT: Il simbolo del bidone della
spazzatura sbarrato sul prodotto
indica che deve essere smaltito
separatamente dai rifiuti dome-
stici. Quando un prodotto con-
trassegnato con questo simbolo
raggiunge la fine della vita utile,
consegnarlo presso un punto di
raccolta designato dagli enti locali
per lo smaltimento. La raccolta
differenziata ed il riciclo di tali
prodotti consentono di tutelare la
salute umana e I'ambiente.

RO: Simbolul de pubela intretdia-
ta aflata pe un produs denota
faptul cd acesta trebuie depus la

deseuri separat de gunoiul mena-
jer.Cand un produs cu acest sim-
bol ajunge la sfarsitul duratei de
viata, acesta trebuie dus la un
punct de colectare desemnat de
catre autoritatile locale de admi-
nistrare a deseurilor. Colectarea si
reciclarea separate ale acestor
produse vor ajuta la protejarea
mediului inconjurdtor si a sandta-
tii umane.

SE: Symbolen med en verkorsad
soptunna pa en produkt betyder
att den inte far kasseras som
hushallsavfall. Nar en produkt
markt med denna symbol ar tra-
sig och inte repararbar skall den
inlamnas enligt anvisningar fran
lokala avfallshanteringsmyndig-
heter. Separat insamling och
atervinning av sadana produkter
hjalper till att skydda miljén och
manniskors halsa.

GB: EU declaration of conformity.
For products with CE marking on
the nameplate.

We, Grundfos, declare under our
sole responsibility that products
ALPHA2 GO declared below are in
conformity with the relevant union
harmonisation legislation, harmo-
nised standards or other technical
specifications.

<«

Frequency of operation:
2400-2483.5 MHz (ISM band)

Modulation type: GFSK
Data rate: 1 Mbps

Transmit power:
5dBm EIRP with internal antenna

BG: leknapauus 3a
cbomBemcmBue Ha EC.

3a npogykmu cbe CE mapkupoBka
Ha mabenkama c gaHHu.

Hue, Grundfos, geknapupame c nun-
Hama cu omzoBopHocm, Ye gekna-
pupaHume no-gony npogykmu
ALPHA2 GO cbomBemcmBam Ha
npunokumomo 3akoHogamencm8o
3a XapMoHu3upaHe Ha Cblo3a, xap-
MOHU3UpaHUMe cmakHgapmu unu
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gpyzu mexHuyecku cneyuduka-
uuu.

CZ: EU prohlaseni o shodé.

Pro vyrobky s oznacenim CE na
typovém Stitku.

My spolecnost Grundfos prohla-
Sujeme na svou plnou odpovéd-
nost, ze nize uvedené vyrobky
ALPHA2 GO jsou v souladu s pfi-
slusnymi harmonizacnimi pravni-
mi predpisy, harmoniza¢nimi nor-
mami nebo jinymi technickymi
specifikacemi Evropské unie.

DK: EU-overensstemmelseser-
klaering.

For produkter med CE-maerkning
pa typeskiltet.

Vi, Grundfos, erklaerer pa eget
ansvar, at produkter ALPHA2 GO
der er angivet nedenfor, er i over-
ensstemmelse med den relevante

moniserede standarder eller andre
tekniske specifikationer.

EE: ELi vastavusdeklaratsioon.
Tooted, millel on CE-margis and-
mesildil.

Meie, Grundfos, kinnitame oma
ainuvastutusel, et allpool dekla-
reeritud tooted ALPHA2 GO on
kooskdlas asjakohaste liidu iiht-
lustamisoigusaktide, thtlustatud
standardite ja muude tehniliste
spetsifikatsioonidega.

ES: Declaracién de

conformidad UE.

Para productos con marcado CE
en la placa de caracteristicas.
Grundfos declara, bajo su exclusi-
va responsabilidad, que los pro-
ductos ALPHA2 GO que a conti-
nuacion se detallan son confor-
mes con la legislacion, las normas

EU-harmoniseringslovgivning, har- u otras especificaciones técnicas

armonizadas de la Unién que corres-
pondan.

FI: EY-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus.

Tuotteet, joiden tyyppikilvessa on
CE-merkinta.

Grundfos vakuuttaa omalla vastuul-
laan, etta alla mainitut tuotteet
ALPHA2 GO ovat asiaankuuluvan
unionin yhdenmukaistamislainsaa-
dannon, yndenmukaistettujen stan-
dardien tai muiden teknisten eritel-
mien mukaisia.

FR : Déclaration de

conformité UE.

Pour les produits avec marquage CE
sur la plague signalétique.

Nous, Grundfos, déclarons sous
notre seule responsabilité que les
produits ALPHA2 GO déclarés ci-des-
sous sont conformes a la législation
d'harmonisation, aux normes har-

monisées ou a d'autres spécifica-
tions techniques.

GR: AjAwon cuppopwong EE.

lNa Ttpoidvia pe orjpavon CE otnv
Tvakida.

Epelc, n Grundfos, dnAwvoupe pe
QTTOKAELOTIKA BLkT) pag euBuvn Ot ta
mpoiovia ALPHA2 GO mou dnAwvo-
VAL TIAPAKATW OUUHOPPWVOVTAL PE
T OXETLKY| VopoBeaia evappoviong
NG évwoar), Ta EVAPHOVLIoHEVA TTPOTU-
T 1) AANEG TEXVIKEG TTpOdLOY PaAdEG.

HR: EU Izjava o uskladenosti.

Za proizvode s oznakom CE na nat-
pisnoj plocici.

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod
svojom iskljucivom odgovornoscu da
su proizvodi ALPHA2 GO deklarirani
dolje u skladu s relevantnim zako-
nodavstvom unije o uskladivanju,
uskladenim standardima ili drugim
tehnickim specifikacijama.



HU: EU megfeleléségi
nyilatkozat. Az adattablan
CE-jeloléssel ellatott termékek
esetében.

Mi, a Grundfos, sajat kizarélagos
felel6sségiinkre kijelentjuk, hogy
az alabb feltiintetett termékek
ALPHA2 GO megfelelnek a vonat-
kozé uniés harmonizacios jogsza-
balyoknak, a harmonizalt szab-
vanyoknak vagy egyéb miszaki
el6irdsoknak.

IT: Dichiarazione di conformita
UE.

Per prodotti con marcatura CE
sulla targhetta.

Grundfos dichiara sotto la pro-
pria esclusiva responsabilita che
i prodotti ALPHA2 GO dichiarati
di seguito sono conformi alla
pertinente normativa di armo-
nizzazione dell'Unione, alle
norme armonizzate o ad altre

specifiche tecniche.

LT: ES atitikties deklaracija.
Produktams, kuriy vardinéje
ploksteléje yra CE Zenklas.

Mes, ,Grundfos®, su visa atsako-
mybe pareiskiame, kad toliau
nurodyti produktai ALPHA2 GO
atitinka derinamuosius Europos
Sajungos teises aktus, darniuo-
sius standartus arba kitas techni-
nes specifikacijas.

LV: ES atbilstibas deklaracija.
Produktiem ar CE markéjumu
pases datu plaksnite.

Uznémums Grundfos ar pilnu
atbildibu pazino, ka produkti
ALPHA2 GO, kuri deklaréti talak,
atbilst attiecigajiem savienibas ar
saskanosanu saistitajiem tiesibu
aktiem, saskanotajiem standar-
tiem vai citam tehniskajam speci-
fikacijam.

NL: EC Conformiteitsverklaring.

Voor producten met CE-markering op
het typeplaatje.

Wij, Grundfos, verklaren op eigen
verantwoordelijkheid dat de hieronder
vermelde producten ALPHA2 GO in
overeenstemming zijn met de
relevante harmonisatiewetgeving van
de Unie, geharmoniseerde normen of
andere technische specificaties.

PL: Deklaracja zgodnosci WE.

Dla produktéw z oznaczeniem CE na
tabliczce znamionoweyj.

Firma Grundfos oswiadcza z pefng
odpowiedzialnoscig, ze produkty
ALPHA2 GO, ktérych dotyczy niniejsza
deklaracja, s3 zgodne z odpowiednimi
unijnymi przepisami harmonizacyjny-
mi, normami zharmonizowanymi lub
innymi specyfikacjami technicznymi.

PT: Declaragdo

de conformidade UE.

Para produtos com marcagao CE na
chapa de caracteristicas.

A Grundfos declaramos sob sua Unica
responsabilidade que os produtos
ALPHA2 GO declarados abaixo estao
em conformidade com a legislacao de
harmonizacao, as normas de harmo-
nizagao ou outras especificacdes téc-
nicas relevantes da Unido.

RO: Declaratie de

conformitate UE.

Pentru produsele cu marcaj CE pe pla-
cuta de identificare.

Subscrisa, Grundfos, declara pe pro-
pria raspundere ca produsele ALPHA2
GO mentionate mai jos sunt in con-
formitate cu legislatia relevantd de
armonizare a Uniunii Europene, cu
standardele armonizate sau cu alte
specificatii tehnice.
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RS: EU deklaracija o
uskladenosti.

Za proizvode sa CE oznakom na
natpisnoj plocici.

Mi, Grundfos, izjavljujemo na
nasu iskljucivu odgovornost da su
proizvodi ALPHA2 GO deklarisani
u nastavku u skladu sa
relevantnim zakonodavstvom o
harmonizaciji unije, uskladenim
standardima ili drugim tehnickim
specifikacijama.

RU: leknapauus o
cooTBeTCTBMM HopMam EC.

[ins v3penuii c mapknposkoii CE
Ha 3aBOCKON Tabnuuke.

Mbl, komnaHua Grundfos, ¢ non-
HOI OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiB/ISEM,
yTo n3penns ALPHA2 GO, k koTo-
PbIM OTHOCUTCS NpUBefeHHas
HUXe AeknapaLus, COOTBETCTBYIOT
NPUMEHVMbBIM FaPMOHU3UPOBAH-
HbIM 3aKOHOAATENbHbIM aKTam,

rapMOHM3MPOBAHHbIM CTaHAap-
Tam nnu ,Elpyl'MN\ TeXHUYecknm
ycnoeusam EBpocotosa.

SE: EU-forsakran om
overensstammelse.

For produkter med CE-markning
pa typskylten.

Vi, Grundfos, forsakrar under vart
eget ansvar att produkter ALPHA2
GO som deklareras nedan 6ver-
ensstdmmer med gallande har-
moniseringslagstiftning, harmo-
niserade standarder eller andra
tekniska specifikationer.

Sl: Izjava o skladnosti EU.

Za izdelke z oznako CE na imenski
ploscici.

Mi, Grundfos, s svojo izkljuéno
odgovornostjo izjavljamo, da so
izdelki ALPHA2 GO, navedeni spo-
daj, v skladu z ustrezno zakono-
dajo unije o usklajevanju, usklaje-

nimi standardi ali drugimi tehnicnimi
specifikacijami.

SK: EU vyhlasenie o zhode.

Pre vyrobky s oznacenim CE na typo-
vom Stitku.

My, spolo¢nost Grundfos, vyhlasuje-
me na svoju plnu zodpovednost, Ze
nizsie uvedené vyrobky ALPHA2 GO su
v stlade s prislusnymi harmonizacny-
mi pravnymi predpismi, harmonizac-
nymi normami alebo inymi technicky-
mi Specifikaciami Eurépskej tnie.

TR: AB uygunluk beyani.

Etiketinde CE isareti bulunan Grinler
icin.

Grundfos olarak, asagidaki beyan edi-
len driinlerin ALPHA2 GO ilgili birlik
uyum mevzuati, uyumlastiriimis
standartlar veya diger teknik ézellik-
ler ile uyumlu oldugunu tim sorum-
luluk bize ait olmak lzere beyan ede-
riz.

UA: [leknapauis BignosigHocti EU.
[ns BMpobiB 3 mapkyBaHHsAM CE Ha
3aBO/CHKIN TabnnuyLL.

Mu, komnaHis Grundfos, nig Hawwy
BUK/IOYHY BiANOBIAANbHICTb 3as1BAE-
Mo, o Bupi6 ALPHA2 GO, no skoro
BiJHOCWTbCA HUXYEHaBeAeHa fekna-
pauis, BianoBigae BUMoram AicHoro
rapMOHi30BaHOrO 3aKOHOAABCTBA
Co103y, rapMOHIi30BaHWM CTaHAapTam
i ByAb-AKMM TeXHIYHUM YMOBaM.

HY-AM: CU
Swiwwwwnwuhuiwnipjwy
Anywlwghp
Uudwtwlwy gniguwawyh Jnw CE
upnuing wpunwnpwapttiph Awdwn:
Utitip' Grundfos-p, nno
wuwwnwuhiwbwwnynipinap Shwit
dbp Ypw bpgubind Awjinwnpwpnud
Gup, np unnpl Awjunwpwpgws
wupwuptbinp ALPHA2 GO,
Awdwwwnwupuwand G
Uhnipjw ubpnuptwltigdwi
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onLuunpnipjwan,
ubpnuptwltgywé
utnwianununubpha b wy
wnbhuuhulw puntpwantbiph:
Cwdwwwiinwuhiwunipiwl wju
Awyinwnpwpwahpp Yepwpbpnud
t Grundfos-h thwuwnwpnphu.

BS: EU izjava o usaglasenosti.
Za proizvode sa oznakom CE na
natpisnoj plocici.

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod
isklju¢ivom odgovornosc¢u da su
proizvodi ALPHA2 GO deklarisani
u nastavku u skladu sa
relevantnim zakonodavstvom
Unije o uskladivanju, usladenim
standardima ili drugim tehnickim
specifikacijama.

KZ: CavikecTik XeHiHgeri EO
neKknapauuscbl.

3aybITThiK TakTallwackiHaa CE
6enrici 6ap eHimaepre apHanfaH.

bi3, Grundfos, e3
XayankepLiinirimisre caiikec,
TeMeHAae XapuanaHfFaH eHimaep
ALPHA2 GO kacinogakrapbl
yinectipy Typanbl TWicTi
3aHHamara, yunectipinreH
CTaHaapTTapfa Hemece backa
TeXHWKablk cunatramanapfa
COMKeC KeneTiHiH MaNiMAENMI3.

MK: U3jaBa 3a coo6pasHocT
Ha EY

3a npoussoau co CE-o3Haka Ha
HaTAMCHaTa NNo4kKa.

Hue, Grundfos, usjasysame nog,
LIeN0CHa 0JroBOPHOCT Aeka
npoussogute ALPHA2 GO
HaBedeHV NofJosy ce Bo
COMNaCHOCT CO COOABETHOTO
3aKOHO/ABCTBO 3a yCornacyBaroe
Ha yHujaTa, ycornaceHure
CTaHapAn NN APYTU TEXHNYKN
cneumdukaLmm.

NO: Samsvarserklaring for EU.

For produkter med CE-merking pa
typeskiltet.

Vi, Grundfos, erklaerer under vart
eneansvar at produkter ALPHA2 GO
erkleert nedenfor er i samsvar med
er i samsvar med EUs relevante har-
moniseringslovgivning, harmoniserte
standarder eller andre tekniske spe-
sifikasjoner.

AR: @991 3oVl diylhas 41,3 (EU).
e Joos LI Oloiel) CE dog) e

i PORA

Lidobume (atas (pdin e (325 LB
Oloatall 0b d33,41 ALPHAY GO dilzal)
) Gl Ol 25 ze 33155 ol
Sliolgell ol diuiedl yolzedl sl dlall SI3
&3 daall.

TW: EU #5508,

SHTESRIE b CE BRAIER. -
EWERERME—EE, %20
B3 FEREAIERIZ M ALPHA2 GO
HEEENIEHRELE; fRaEiE
#; o BUbIRATRED,

VI: Tuyén bé tuan thi EU.

DG Vi cac san pham c6 dau CE trén
bang tén.

Chung toi, Grundfos, tuyén bd trong
pham vi trach nhiém duy nhat ctia
minh rang cac san pham ALPHA2 GO
dudc tuyén bd dudi day tuan thi vdi
luat hai hoa cda lién minh cé lién
quan, cac tiéu chudn hai hoa hodc cac
quy cach khac.



AL: Deklarata e pajtueshmérisé
e BE-sé.

Pér produktet me shenjén CE né
etiketén e té dhénave.

Ne, Grundfos, deklarojmé nén
pérgjegjésiné toné té vetme se
produktet ALPHA2 GO e
deklaruara mé poshté jané né
pérputhje me ligjet pérkatése té
harmonizimit té sindikatave,
standardet e harmonizuara dhe
specifikimet e tjera teknike.

1S: ESB-samraemisyfirlysing.
Fyrir vérur med CE-merki &
merkiplétunni.

Vid, Grundfos, lysum pvi yfir a
okkar eigin abyrgd ad vorur
ALPHA2 GO sem tilgreindar eru
hér 3 eftir samraemast par ad
litandi samhzefingarloggjof
Sambandsins, samhafdum
stédlum eda 6Grum
taekniforskriftum.

Products: GFTBD, GFTBF, GFTBG

Union harmonisation legislation
Harmonised standards or

other technical specifications
2014/35/EU (Low Voltage)

EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014
+ A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 +
A2:2019 + A15:2021 + A16:2023, EN
60335-2-51:2023 + A11:2023

2014/30/EU (EMC)

EN 55014-1:2017 + A11:2020,

EN 55014-1:2021, EN 55014-2: 1997 +
AC:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 55014-2:2021, EN61000-3-2:2014,
EN 61000-3-2:2019+A1:2021,

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 +
A2:2021+ AC:2022-01, EN61000-6-
2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-2:2019

2014/53/EU (Radio)

ETSI/EN 300 328 v2.2.2, ETSI 301 489-1
V2.2.3,ETSI 301489-17V3.2.4, EN
62311:2020

2009/125/EC (Ecodesign)

« EC No 641/2009

« EN16297-1:2012, EN 16297-3:2012
2011/65/EU, 2015/863/EU (RoHS)
EN IEC 63000:2018

(EV) 2025/40 (Packaging and
Packaging Waste)

Bjerringbro, 26" of June, 2026

e

Jan Maas Vglker
Head of Product Development

GRUNDFOS Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

[10000658691]



EAL

ALPHA2 GO

RUS: PykosopacTso no
aKcnnyaTauum

PyKoBOACTBO MO 3KCMNyaTaLMu
Ha laHHOe n3fenuve aBnseTca
COCTaBHbIM U BKlOYaeT B cebs
HECKOMbKO YacTeii:

YacTb 1: HacTodWee
«PyKOBO/CTBO MO 3KCN/yaTa-
(IVI/ES

YacTb 2: 3neKTPOHHas YacTb
«[lacnopt. PyKOBOACTBO MO MOH-
Taxy W 3KcnyaTauum» pasme-
LLleHHas Ha caiiTe KoMnaHum
TpyHOdoc. MNepenanTe No ccbin-
Ke, yKa3aHHO B KOHLIE [OKYMeH-
Ta.

YacTb 3: nHGopmaLma o cpoke
M3rOTOBNEHMS, Pa3mellieHHas Ha

dUpmeHHoit Tabnuuke Usgenus.
CefeHuns o NoATBEPXAEHUN
COOTBETCTBUA:

Hacocbl Tuna ALPHA2 GO cepTu-
$ULMPOBaHbI Ha COOTBETCTBUE
TpeboBaHMAM TeXHUYECKMX
pernameHToB TaMOXeHHOro
coto3a: TP TC 004/2011 «O 6e30-
NacHOCTU HM3KOBONBTHOTO 060~
pynoBaHusi»; TP TC 020/2011
«3NeKTPOMarHUTHas COBMeCTU-
MOCTb TEXHUYECKNX CPeACTB».

KAZ: NaiipanaHny 6oiiblHWwa
HYCKaynbiK

ATaynbl eHiMre apHasfaH
naipanany 60MbIHLIA HYCKaYbIK
Kypamanbl 6o/1bin keneai xaHe
keneci 6enimaepaeH Typaabl:
16enim: ataynel «MaiganaHy
60MbIHLIA HYCKaybIK»

2 6enim: IpyHadoc
KOMMaHUACBIHbIH, Cal;\Tb\H,D,a
opHanackaH 3nekTpoHAb! 6enim

«Tenkyxar, KypacTbipy xaHe
narganaHy 60MblHLIA HYCKAYbIK».
Ky>XaT coHblHaa kepceTinreH cinteme
apKbl/bl OTIHi3.

3 6enim: eHIMHIH drpmansbik
TaKTallacblHAa OpHanackaH
LbIFapbIIFaH yakbiTbl XeHiHAeri
Manimet

CaliKecTiKTi pacTay Typasnbl
ManimetTep:

ALPHA2 GO vnTi copsbinapbl «TemeH
BONbTTbI XabablKTapAblH Kayincisairi
Typansi» (TP TC 004/2011),
«TexHWKanblK 3aTTapblH 3nekTpAi
MarHuTTiK carkectiniri» (TP TC
020/2011) KegeH OfafbiHbiH,
TeXHUKanbIK pernameHTTepiHiH
TanantapbiHa caikec
ceptudukaTTanbl.

KG: MaiipanaHyy 60loH4Ya KONJOHMO
AtanraH xabayyHy naiganaHyy
60t0HYa KONNIOHMO Kypamfabik XaHa
©3yHe B1p Heye 6enyk4eHy KamTbIAT:

1-benyk: «Maiaananyy 6owoH4a
KONAOHMO»

2-Benyk: «Macnopr. MaiiganaHyy
XaHa MOHTaX BooHYa KONLOHMO»
anekTpoHAayk benyry fpyHadoc

KOMMNaHWAHbIH CaﬂTblH,Ela XalralukaH.

[loKyMEHTTUH asrbiHa KepceTyreH
LIMATEMEre KapblfiblHbI3.

3-benyk: xabayyHyH Gupmanbik
TaKTacblHAa XarallkaH Aasphoo
MeeHeTY Tyypanyy MaasbiMar.
LLIaKeLWTMKTI bIpacToo Tyypanyy
Maanbimar:

ALPHA2 GO TypyHAery copry4tap
baxbl BUprMANKTUH TexHVKanblk
pernameHTTIH TananTapblHa
bINawbIKTyy TacTbikTanraH: TP Tb
004/2011 «TemeH BONLTTYK
XabayyHyH KOONCy3/yry XeHyHae»;
TP TB 020/2011 «TexHuKanbik
KapaxaTTap/ibliH 3NeKTPMarHUTTIK
LIaViKeLTUIn».
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ARM: Twhwgnpéiwl
dbnuwply

SYjw uwppwynpdwd
owhwgnpddwy danawpyp
pwnyuwgws £ dh pwh
duwubiphg.

Uwu 1. uny «Gwhwgnpdiwy
abnuwnly»:

Uwu 2. flEhuinpnbwiht dwu. w
£ «Uuduwghp: Unsinwddwi b
whwgnpddwy danawipy»
wnbnunpywd «Gpnwundnu».
Uagbip thwunwpeneh Yapentd
upJws Annuiny.

Uwu 3. lnbnGynipini
wpunwnpiwy wduwpdh
Jenwpbipjwy tpdwe
uwppwynpdwa whunwyh Jpuw:
Cwdwwwinwupuwnipiwd
Awldwundwd dwuhd
wnbnGynipinwutn.

ALPHA2 GO unhwh wndwbpp
ubpunh$hlwgywd bu
Awdwdwy Uwpuwiht

Uhnipjwd inhuuhuwlwa
Yuwtnawlwngh wwAwueutinh'
TP TC 004/2011 «Swdpwyniun
uwppwynpnuiabiph
Jbpwptnjwy», TP TC 020/2011
«SEhuthulwy dhengubph
EEYunpwidwquhuwlwy
Awdwwnbnbihnipiwy
Jtpwptinjup:
Cuwdwuywinwuhuwnipiwy
Awdwunwaghp'

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.
GrundfosstraBe 2

A-5082 Grodig/Salzburg
Tel.: +43-6246-883-0
Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A,
BH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 592 480
www.ba.grundfos.com
e-mail: grundfos@bih.net.ba
Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 249 22 200

email: bulgaria@grundfos.bg

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106

PRC

Phone: +86 21612 252 22

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.0.0.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Phone: +38516595400
www.hr.grundfos.com

Czechia

Grundfos Sales Czechia and Slovakia
S.I.0.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111
Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

E-mail: info_GDK@grundfos.com
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www.grundfos.com/DK
Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: +372 606 1690

Finland

QY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1, FI-01360 Vantaa
Phone: +358-(0) 207 889 500
France

Pompes GRUNDFOS Distribution
S.A.

Parc d’Activités de Chesnes
57, rue de Malacombe
F-38290 St. Quentin Fallavier
(Lyon)

Tél.: +33-474 821515
Germany

GRUNDFOS GMBH
Schliiterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.
de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou
Av.

P.O.Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Hungary

GRUNDFOS Hungdria Kft.
Topark u.8

H-2045 Torokbalint,

Phone: +36-23 511110

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800

Italy

GRUNDFOS Pompe Italia S.r.l.
Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112

Kazakhstan

GRUNDFOS Kazakhstan LLP

7’ Kyz-Zhibek Str., Kok-Tobe micr.
KZ-050020 Almaty Kazakhstan
Phone: +7 (727) 227-98-55/56
Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371714 9640, 7149 641
Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: +370 52395430
Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

E-mail: info_gnl@grundfos.com
Norway

GRUNDFOS Pumper A/S

Strgmsveien 344

Postboks 235, Leirdal

N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp.z 0.0.

ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00
Romania

Grundfos Pompe Romania SRL
S-PARK BUSINESS CENTER, Cladirea
A2,

etaj 2, Str. Tipografilor, Nr. 11-15,
Sector 1,

Cod 013714, Bucuresti, Romania,
Tel: 004 0212004100

E-mail: romania@grundfos.ro
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Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd

Phone: +381112258 740
www.rs.grundfos.com
Slovakia

GRUNDFOS s.r.o.

Prievozska 4D

82109 BRATISLAVA

Phona: +4212 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.0.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1568 06 10
E-mail: tehnika-si@grundfos.com
Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagérdsgatan 6)
43124 Mdolndal

Tel.: +46 31332 23 000
Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Turke

y
GRUNDFOS POMPA San. ve Tic.

Ltd. Sti.

Gebze Organize Sanayi Bélgesi
Ihsan dede Caddesi,

2.yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979
E-mail: satis@grundfos.com
Ukraine

bisHec LleHTp EBpona
CronuyHe woce, 103

m. Knis, 03131, YkpaiHa
TenedoH: (+38 044) 23704 00

E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution

P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone, Dubai

Phone: +9714 8815166

United Kingdom

GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000
Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan The
Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent
TenedoH: (+998) 71150 3290 / 71
150 3291
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